B S S §HARY MASH AL S S P

IIAPT IOKVIAMAJIAPU XYPYO®Y-IHI-IHAPT)HUHI'
CUHTAKTUK XYCYCHUSATIIAPHA

PYCTAMOB AB/IY/IA3U3
Kamma yxumyeuu, T/{IIIH

- v

R e

Annomayua. Auvanasuti apabd MuiuyHOCIUSUOA MAUL WAKILapu y3uea Xxoc machugea sea. Apab
HAXBUIYHOCIAPYU TMOMOHUOAH MAUL WAKLIAPUHU MABCUPIAUOA CY3HUHE MABHOBUL 84 MOOAN XYCYCUsm-
aapuea aroxuda 2mubop Kapamunaou. Anvanasuii apab pamMmamuxacuod GeviiapHune 3aMOH, Waxc,
JICUHC 6a coHndazu Yseapuwiapu cap@ (mopghonoeus) Oyaumuda, ucm (omaap)HuHe MypraHumy 8d
Gevinaprune 9vpodu (mycranuwiu) sca Haxe (cummaxcuc) oyaumuoa ypeanunaou. FOknamanap y3unune
V3eapmac wakiu 6uian xamoa om 6a peviiapHu 6owKapuul (TbHU, YIapea mabCup KUluuL) XyCcycusmu
Ounan mavcup KUILy8yu oMUuLap cugamuoa HaxeHuHe odvekmu xucoonanaou. Muw-xapakamu 6a 80Keaux
ypmacuoazu MyHOCAbaAmHU mMypau HKIamanap oeneunaudu eéa epammamuxada yiap “xypy@~’ 0oeb
amanaou. Ywoy woxiamanap o6up momMOHOAGH, WAPMIUK, BOKEIUK 64 UMNEPAMUBTUK (UHKOP-MALKUK)HUHS
MOOAn 6asuUACUHU, UKKUHYU MOMOHOAH 3CA, WaApm 3peaud 2aniapoazu OOSNAHUWHUHE CUHMAKIMUK
sazugharapunu oaxcapaou.

Maskyp maxona apab muruoazu “sHcasm’” MYWYHUACUHY YPeAHUW, MAXALIUL 60 XOPUICUL HAXBULYHOC-
Japuune acaprapuoa ywoby MAae3yHu CONUWMUPULL, WYHUH2OeK, Gebnune “scazm’ Xoaamunu 103aed
Keamupysyu omunl (cabab)rapuu anuxiawea dazunaneat. Apab HaxeuwiyHociapunute UKpIapunu max-
JUL KUAUUWL ACOCUOa Wapmuu ugooanoeuy 0KIAMANap ypeaHuiean 6a YIapHuHe wapm speaul 2anoazu
CUHMAKMUK XYCYCUAMIAPY AHUKTAH2AH.

Tasnu cyz ea ubopanap: wapm ioxkiamanapu, “xypygy-uw-wapm”, wapm maviau, ‘“ocazm’, “ewvn
Maxcaym”’, pean wiapm, Hopean wapm, wapm KIAMACU YPHUOA Kery8uu UCMIAD, CUHMAKIMUK 8a3udga.

Annomayua. B mpaouyuoHHoM apabCKoM A3bIKOZHAHUU (OPMbl HAKIOHEHUS KAACCUDUYUPOBAHbBI
HecKoabko ceoeobpasHo. Ilpu onucanuu opm HaxkIOHeHUll apabckue 2pammamucmosl npuoasalu 0ocoboe
3HAYEHUe CMbICIO8bIM U MOOATbHLIM OMMEHKAM Clogd. B mpaduyuonnoll apabckol epammamure
uU3MeHeHue 2naz0n08 No GPEeMeHaMm, IUYam, pooam U YUciam uzydaemcs 6 capge (m.e. mopgonozuu), a
CKJIOHEHUe UMEeH U U3MeHeHUe 21a2008 (U’ pab — CHpAdceHUue) paccmampugaemcs 8 Haxee (m.e. CUHMAK-
cuce). Yacmuyvi 86Uy c60ell HEUSMEHAEMOCIU, A MAKI’CE CHOCOOHOCMU YNPABIAMb OpYyeUMU CLOGAMU
aensiromess obvekmamu Haxea. OmHoOweHUe Oelucmeus K peanbHOCMU VYCMAHAGIUBAEHC PA3IUYHbIMU
yacmuyamu, NOIYHUGUIUMU 8 epammamure Hazganue — “xypyg . Omu yacmuywvl, ¢ 00HOU CMOPOHYL, 8bIpa-
aHcarom MoOANbHYIO QYHKYUIO YCI0BHOCMU, PEAalbHOCHU U UMNEPAMUGHOCMU (3anpewjenus), a ¢ opyeou —
BBINOHAIOM CUHMAKCUYECKYIO (DYHKYUIO BbIPANCEHUSL NOOYUHUMETbHBIX C853€U 8 CIONCHONOOYUHEHHBIX
NPeOoNCEHUAX C NPUOAMOYHBIMU YCIOBHBIMU.

Cmamosa nocesweHa uzyuenuro nouamus “scasm’ 8 apabckom sA3vlKe, CONOCMABLEHUI0 OAHHO20
B0NPOCA 6 MPYOAX OMEYECMBEHHBIX U 3aPYOEACHBIX SPAMMAMUCINOE, A MAKICe ONpedelenuro Gaxmopos,
BAUAIOWUX HA 0Opazosanue 2iazona ¢ Gopme “ocazm’” (m.e. enazona 6 yceuennou ¢popme). Ha ocnose
aHanuza 6321131008 apadCcKux spammamucmos UyyeHvl 4acmuybl, 8bipaxicarujue yciosue U GblsNeHbl UX
CUHmaKcuyeckue 0CobeHHOCmU 8 cOCmase NPUOAMOYHO20 YCI0BHO20 NPEONONCEHUSL.

Onophole cno6a u GvIPAXCEHUA: VCIOGHLIE YACMUybl, ‘“Xypy@-w-wapm”, YCI08HOe HAKIOHEHUe,
“orcazm’”, “uva madiczym”, peanvHoe yciosue, uppeaivHoe YCiogue, 3amewanuue YCio8Hvle Yacmuybl
UMeHd, CUHMAKCUYecKas OYHKYUsL.

Abstract. In traditional Arabic linguistics, the forms of mood are classified in a somewhat peculiar way.
In describing the forms of moods, Arabic philologists, emphasizing the semantic and modal shades of the
word. In traditional Arabic grammar, the change of verbs by tenses, persons, gender and numbers is
studied in Sarf (i.e. morphology), and the declension of names and change of verbs (i ’rab — conjugation) is
considered in Nahv (i.e. syntax). Particles due to their invariableness, as well as the ability to control in
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other words as factors, are considered objects of Nahv. The relation of action to reality is established by
various particles, which are called in the grammar — “Huruf”. These particles, on the one hand, express
the modal function of conditionality, reality and imperative (prohibition), and on the other hand, perform
the syntactic function of expressing subordinate connections in complex sentences with subordinate
conditional clauses.

The article is devoted to the study of the concept of “jazm” in the Arabic language, a comparison of this
issue in the works of domestic and foreign philologists, as well as the determination of factors (reasons)
that affect the formation of the verb in the form of ‘‘jazm” (i.e., the verb in truncated form). Based on the
analysis of the views of Arab grammarians, were studied particles expressing the condition, and were
revealed their syntactic features in the relative clause.

Keywords and expressions: particles expressing the condition, “khuruf-sh-shart”, conditional mood, “jasm”,
“fi’l majzum”, real condition, unreal condition, names replacing conditional particles, syntactic function.

Kupum. Apa® tunuHu ypranyBud (SbHM, apad TWIM OHA THIM OYiaMaraH)nap ydyH apad
THIIMIATH TPAMMATHKA KOMJATAPH Y30€K THTH OHIaH TAKKOCIAraH XOJa ypraTiiamm. Y30ek, pyc Ba
OOIlIKa KAaTOp OJMMJIAPHUHT TaJKUKOTIApHIAa OHA TWIM MebEpiapumaH kenubd dYukuO, denn
KaTerOpusUIapuHUHT OupH cudartuga Mail KaTeropusich KenThupuwiaan. Aciuaa apad HaxBH
kuToOnapuaa Gpews1 Mailiii JIeraH aTaMaHUHT Y3U MaBxKy[l dMac. buHoOapuH, apab Tuinaa GebITHuHT
[IapT MaliInIa KeJUIIH, ShHU (EBITHIHT JKa3M €KW MaK3yM XOoJaTH, (heb KaTeropusicu OHIaH Mac,
Oankyu Maxcyc rokiamanap OwiaaH OoFuK. Deb/ulapHUHT MapT (3ka3M) XOJIaTHAa KEIUIIMHU Tajnad
KWJIYBYH FOKJIaMasiap apad HaxBUIa “Xypyghy-w-wapm’ — mapT FKIaMaiapy 1ed aTaiaiu.

Harum:xka Ba myJgoxaszanap. Apa® TWiIu rpaMMaThKacura OuJi MaXaJUTUM Xama XOpWXKUU
KUTOOMAapaa “mapT Maiam” TymryH4acu Oopacuiaa OMp Heda u3oxjap Oepu6 yruiaran®. Maskyp
TYLIyHYa “HIIapT Mailin” XapakTepH, YHHUHT XyCYCHSTIapUHH TYIUK 04yub Oepa oamaiiau, YyHKH
Oy maxmmard (ebs pean-mapTiv WII-XapakaTHU (akKaTTHHA IIapT MaWJIWHUA Tajlald KWIyBYd
IoKTaManap Oownan Oupra wdonanaii onagu. bomkavya kuaubd aiTrania, mapt mMainugarda Qebi
(akaTruHa MWapTHU OwagupaBepmaiiau, Oy mrakia Oomka rokjgamanap OwinaH Oupra KejirasHna,
TypJiu BazudanapHu Oakapasu.

[apt maitmm (xa3M) MAKIWHU Talad KWIyBYH FOKJIaMajap COHMU apaOIlyHOC OJMMMIIAPHUHT
TaJKMKOTIApKIa Typiuda Kypcatwiaad. Macanan, pyc onumiapuaan b. M. Tpanne (Yu TyprTa)?,
A. A.Kopanés Ba Il I'. lllap6arosnap (acocmii ynra)3, B.T.Jle6enes Ba JI. C. TropeBanap
(acocuit ¥u Ourra)*, B.D. llarans, H. M. Mepekun Ba @. C. 3a6upoBnap (acocuii cakkm3Ta)®
LIApT FOKIAMANapiHH Kaix STammmap. Y30ek TummyHoc-apaduryHociapun — H. I6poxumMoB Ba
M. IOcymnosnap (acocuii ¥ura)®, B. 3. Xamunos (acocuii ertura), D. Tanabos (acocuii cakkusra)’
IOKJIaMaJlapHu ~ akpatagwiap. Maxamumii TagkukoTiapia a3M IHakiIMHM Tanad KUIyBUd

! Grande B.M. Kurs arabskoy grammatiki v sravnitelno-istoricheskom osveshenii. — M., 2001; Kovalyov A.A.,
Sharbatov G.Sh. Uchebnik arabskogo yazika. — M., 2001; Lebedev V.G., Tyureva L.S. Prakticheskiy kurs arabskogo
literaturnogo yazika. V 2-x ch. Ch.2. Normativniy kurs. — M., 2005; Xalidov B.Z. Uchebnik arabskogo yazika. — T.,
1981; Shagal V.E., Merekin N.M., Zabirov F.S. Uchebnik arabskogo yazika. — M., 1993; Ibrohimov N., Yusupov M.
Arab tili grammatikasi. 1-jild. —T., 1997; Talabov E. Arab tili. — T., 1993 va boshgalar.

2 Grande B.M. Kurs arabskoy grammatiki v sravnitelno-istoricheskom osvemenii. — M., 2001. — S. 510.

3 Kovalyov A.A., Sharbatov G.Sh. Uchebnik arabskogo yazika. — M., 1969. — S. 475.

4 Lebedev V.G., Tyureva L.S. Prakticheskiy kurs arabskogo literaturnogo yazika. V' 2-x ch. Ch.2. Normativniy kurs. —
M., 2005. — S. 423-425.

5 Shagal V.E., Merekin N.M., Zabirov F.S. Uchebnik arabskogo yazika. — M., 1993. — S. 303-304.

® Ibrohimov N., Yusupov M. Arab tili grammatikasi. 1-jild. — T., 1997. — B. 116.

" Talabov E. Arab tili. — T., 1993. — B. 284-285.
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IOKJIaMaliap XakKujaa TYJIUKPOK MabIyMOTJIapHU A. XUKMATOBHUHT KUTOOWAA TOMMII MYMKHH. Y
YH TYpTTa FOKJIAMaHH KeJATHPAIN:

1"’” c\.ﬂSsL’\qu\c%céc&icuc(‘iﬁ\i‘ﬂ)ys(‘)}\i}“éY)dsLﬂs(ﬂsbl

V36ex HaxpuryHocu C. bekmynaTHUHT kuTtoOuaa ymoy foKjIamanap SHI TYJIHK KYpcaTHITraH

0y1110, YIIAPHUHT COHM YH OJNITUTAHU TAIIKUJI KHJIA/IH: ] ) o
ZLA.u;s‘_r’\sLA.u\cuL\\ch\cbsﬁcwc%isus:};cubic&lcaé@u‘gc)liﬂ\é‘gcws%j

Marmxyp apab maxpurynocnapu Xuduu Hacud, Mycrada Fanaitunnii, Aaryan laxnax, @yan
HepmaTr Ba Oowmk. “mapt Maiinu” (SbHH, *a3M €KM MaX3yM)HH Tanad KWIyBYM YH OJITUTA
IOKJ'IaMaJ'IapHI/I axparuo, ynapra 6aTa(1)CI/m TabpHU( KEATHPULIAH.

3esl ¢ LK ¢ Ga ¢ Wil ¢ G ¢ o ga e e a ) e G Ay« a1 aY (W g

Maskyp ¥H onTuTa 1okjiama (ebIHH jKa3M X0JaT/a KeJIUIIUHH Tajnad KUIu0, MKKUTA Typyxra
Kyhnaaruda OViuHaau:

bupunun Typu TYpTTa 10KIamagaH uobopar OYnul, ynap y3umaH KeHuH OMTTa QEebIHU KazM
maKmuaa OYMMImMHU Tanad Kuiaaw, aMMO MmapT MasMyHWHH udonaramaian. By rokmamanap
KyWuaaruiap:

AalY Yyl d

(o CEY Ean il Laga 11 3620 Bl @) A2 AT
Men cenu onduneea Kaummaoum 6a xed KAyoH Xam KaumMatMaw, 2apyu iopazum menkuiapu
YMUuHUO cypacanap xam. -
LObead) u_).u\ Jstu\.ml ST TRARIEA
bowrxa 6oznap mesa bepou xamxu 6usHune 6oeMu3 xanyseada mesa bepearu K.
oaa ] JS 230 1LAY0 2y
Xap oup uncon y3 ueeapacu (YypHu)Hu OUICUH. )
A Rea ) e GAEY AU Y
Annoxuune paxmamuoan HOymuo 6yama.
WkkuHuM Typu VH UKKUTa OYnub, y3ugaH KeWHWH UMKKUTa (EbIHU Ka3M XOJIaThra KeIHILd

Tasad Kuiaaud: OMPUHYMCH IIAPT, MKKMHYMCH YHUHT kaBoOu OYnu0 kemagu. By roxmamanap
Kylugarwiapaap:

&‘smsﬁis‘;}]c@‘si)g‘c‘;\éc\.fqé.isucukcuod!cul
8 el 8 )
0 2B Lad) 1l

A e )l G e

Aeap cabp Kuncane emacaH.

Tavaum oncane newkadam OyIacan.

1 Xikmatov A. Arab tili grammatikasidan saboglar. — T., 2002. — B. 22-24.

2 Bekpulat S. Nahv asoslari. — T., 2005. - B. 17.

3 Xifni Nasif, Muhammad Diyab, Mustafa Tamum, Muhammad Salih. Ad-durus an-nahviyya. — Misr, al-Iskandariyya:
Darul agida, 2007; G‘alayiniy M. Jami’ ad-durus al-’arabiyya. — al-Qahira: Darul g‘ad al-jadid, 2007; Fuad Ni’mat.
Mulaxxas qava’id al-lug‘at al-arabiyya. — Misr: al-Qahira, 1994; Antuan ad-Dahdah. Mu’jam gava’id al-lug‘at al-
’arabiyya. — Bayrut, 1992. (arab tilida)
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Kumxu onutinuknu ucmaca, kewnapuu 6e00p YmxazcuH.
U b jhall G Jalil
FEwnuxoa numanuxu tiuzean 6yncane, yneatieanuneoa cened goiioa bepaou.

G 8 5ehE L g -laga

a ) s loa ol xlay o
Kavouku xanbune axwu o6yica, mawky KypUHUWUHS XaM AXuU OVIA0U.
&Hméﬁ}ywub\ UL"

LI'apuu cen ynu awupcane-0a, KyHaap yHu ouwKop Kuiaou.

Kanbune uupotinu 6yneanoacuna xyiKune Makmanaou. )
LJB 9 adlad A g1 U;.u\ Ua:;;\\
Kaepeaku o3nancane puskunea pyoapo oyiacaH. o
A g Jlall 53 cady Sl

Jasnammano kuwiu Kaepea 6opca, 0ycmunu monaou. ) )
AENEXPVIEI LA ALEELEE

Kaepoa myzpu 6yncane, Annox cenea mysagpaxusm amo xunaou.

& gl il 53 Jalai WER -LaES
bupodapnapunzea kanoaii myomana Kuicawe, yiap Xam cenaa ulyHoai Myomand Kunaou.
2y (e ing ol asing gl G o

Karticu uncon omacunu xypmam xunca, yenuoan xypmam Kypaou.

Jlemak, al TUIIMMHU3 MYMKUHKH, IIAPT MalIl KyWuaaru XxojaaTiapia uiiaTHiIaau:

1) mwaprt MaiiMHU Tanad KWIYyBYM TYpPTTa IOKJIaMa TabCHpHIA fo3ara Kelaad, aMMO HIapT
Ma3MyHUHH Oepmaiiiu;

2) wIapT 3praur ramwiy Kymma ramiapaa ([IapTt dpraii FaH|uHT Ba OOIIl TaHUHT KeCUMJIapH
VH MKKHUTa IOKJaMa TabCHpHUIa MIapT Mainuaa kenaau). ['anga mapTHu OMIIUPYBYM XYCYCHST-
napHu udomanamaa GebI-KeCUMHUHT [IaKIY, I0KJIaMajiap Ba MpeIuKaTUB KUCMIIAPDHUHT KETMa-
KEeTJIMK TapKUOM MYXHM YpHH TyTaau. Apald TWIM CHHTaKCUCH XyCyCHsSTIapuaaH Oupu — Oy
CY3JapHHUHT KaThUI TApTUOM Ba MOCJIAIITYBH.

AWTHO JTHILI KEPaKKH, IOKOPHA 3UKpP STHITaH IapT IOKIaMalapuHi XOCHI KUITYBYH aipum
cy3nap (apHH, (5 3 ¢ «Ba s onvoniapy) coia ramiap Tapkubuaa Gebara TabCHp KMIMAIH.
By onMonurap ¥3 mMabHONapuHU cakiaad KOJTaH X0j/1a, NIAPTHH OWIIupyBYM (QebIuid ramiaprua
mapT oKIaMaiapu Ba31/1(1)acnna KEJIUIIIM MYMKHH Ba (DEBIHUHT >1<a3M Xosarnaa OYIMInHY Taxab
KA. ByHI[aI/I cysmap “un (3)) easugpacuda xenyeuu ucmnap” (&) By & A HLWY)) 1e6
HOMIIaHaau?. Yiap KyWuaaruiap:

A) yMyMJIamTI/IpquH OJIMOILI:

1) U= KUMKU, aeap KumKu’, MacaaH:
3oy o ) 2

Kumxu cuphu ghows Kunca, y xasgpcusznuroa 0yamaiou (Xas@hcusnuknu uyKomaou,).

Aadle 335 R el Ga 5 49 533 12 50 Ja (2

Aeap KumKu EMOHIUK KUTICA, Y OWIAH HCA30 O1A0U, KUMKU SXUIUIUK KWICA, VHUHE MYKOGHOMUHU ONAOU.

29 ¢

2) L “numanuxu”, “2apuu’, MacanaH:

LG8 el (i g

! Fuad Ni’mat. Mulaxxas qava’id al-lug‘at al-arabiyya. — Misr: al-Qahira, 1994. — As-safha 176-179.
2 Ibid. — As-safha 177.
3 Antuan ad-Dahdah. Mu’jam gava’id al-lug‘at al-’arabiyya. — Bayrut, 1992. — As-safha 144,
* 1bid.
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T'apyu cen ynu awupcane-0a, KyHaap YHU OUWKODP KULAOU.
3) & “numanuxu”, MacanaH: ) )
250290 a5 a5 LA s kS
By oynéoa numanuxu uncanaus, oxupamoa yulauu o1acus.
4) &\ “xaiicuru, katicu”, MacanaH: . )
Kaiicu kumobnu yxucamne xam, ghotioa onacan. . )
RECPIR TRIR W P e
Kaiicuxu kynoa cagapea kemcane xam, meHn cen OUNaH KemMaman.

B) “MakoH Ba 3aMOH paBMILIapH  MabHOCMHH OWIIMPYBUM CY371ap (EbIMil jKymuamapia
mwapTHU upoaanaéTrana, GebIHN Ka3M XOJIATHIa Ky siIH.
Viap ¢ xypyqby w-wiapm - mavhocudazu xonnap” (ke s ad A u;ﬁ‘) 110 HOMJIaHAIN:

1) % “kauon, kavonxu” o )
S i b 2l i

Kauonku kanbune myepu (axwiu) 6yica, mawku KypUHUWUHS XAM AXUU OY1a0U.

1) &l “kaepoa, kaepoaxu”

RPSSIUSTRN
Kaepoa 6ycane xam, ussam-xypmam onacan.
2) & “kauon, Kauonku”
AP (J’:\: Lu\

Kauonxu mavaum oncane, pusoscnanacan (newsadam oyracan,).
3) & “kauonku, KaHoauKu, Kaepoaxu” o
82280 JAll Laalia Cid
Haenammano (6ou) ooam Kaepea bopca, uzzam-xypmamoa 6y1aou.
4) &4 “xavonku” o
Sal LS G
Kauonxu menoan cypacane, cenea s#agob bepaman.
B) aiipum cy3map (sbpHH, CYpoK onmornuiap) ¢ebnuii ramapiaa s pokiamacu OwiaH Oupra
KeJranna, (beImHI/IHr >1<a3M MIAKITM/IA KeTUITMHA Talad KUIaau:
1) Wi — HuMaHuKu
2) um\ — “xumnuru”
3) Wil — “kaepoaru” )
0320 8 55155 L
Kaepoaxu 6yncaneus xam, yaum myxappap.

! Antuan ad-Dahdah. Mu’jam gava’id al-lug‘at al-’arabiyya. — Bayrut, 1992. — As-safha 144.

2 Fuad Ni’mat. Mulaxxas qava’id al-lug‘at al-arabiyya. — Misr: al-Qahira, 1994. — As-safha 177.
3 Ibid.

4 Fuad Ni’mat. Mulaxxas qava’id al-lug‘at al-arabiyya. — Misr: al-Qahira, 1994. — As-safha 177.
% Antuan ad-Dahdah. Mu’jam gava’id al-lug‘at al-’arabiyya. — Bayrut, 1992. — As-safha 144.

® 1bid.

" 1bid.

8 lbid.

9 lbid.

10 Al-Qur’anu-l-karim. an-Nisa surasi, ayat 78.
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4) L “kaepoaku, Kaepoarn” )
Kaepoa myxmacane xam, uzzam-xypmamoa 6ynacan.
5) K “xap kavonxu” o .
2083 5 Jaall (K
Xap Kauonku uwnu Mykammain (nyxma) Kuicane, op3yuneea emacan.
6) &S “kanoail” ) )
38 s G (s s
Ooamnapea Kanoaii Myomana KUicame, yiap Xam ceHea uyHoat KUuiaouiap.

IOxopuna aiitu6 yrranumusnex, “XypyQy-m-mapt” mapT spram ramii KylmiMma ramiap
TapkuOuaa KyJmaHwiamd. Apa® Twim MebEpHil rpaMMaTHKacuia IIapT Spraml ramii Kymma
ramjap yHAAard UOI-XapakaTHUHT OaXapuiuiy €Ku OaXapHJIMacluId MapTHAaH Keaud 4uKuo,
WKKU Typra OynuHaau. boml ramjard Mi-xapakaTHUHI amaira omum maptu pean (“Arww
YKucaue, mywyHacar’” xabu) Ba Hopean (“Axwu ykueanuneoa 30u, mywyHapoune” kabu) 0ymumm
MyMKUH. Apad TWiIKJa, 0AaT]a, WapT KJIaMacu OwiaH KenaéTraH mapT 3praul ram 0ol ramnjaH
OJIIUH KeJaJu.

l. Pea mapTHH GUIIMPYBYH MIAPT Prall Tam oidauaaH % ¢ (s ¢ 13 ¢ &) jokmamManapuian
OMpY MIIATWIAMM. ) IOKJIaMacd MINTUPOKMIArM ramiapia Oom ramgard (ebl XaM, spraml
ranjaaru ¢pebs XaM YTrad 3aMmoH/ia €Ki (ebTapHUHT OMpH IIapT Mailinjga, MKKMHYUCH 3ca YTraH
3aMOHJIA KeIHIIH, EXyJ] OYHUHT aKCH XaM OYIHIIN MyMKHUH. BUpoK, ¢ebs makutapuHuHr OyHan
XWJIMa-XWJUIMTH TapKuMara TabCcup KypcaTMmaiiu, ¢ebiiap aHrmaérrad HIll-XapakaT X03Uupru €Ku
Kelacu 3aMOHHM OMiaupanu. YMyMull Kuiub aiitranga, & FOKIamMacd HMINTHPOKHIArH peaj
IapTHU OUJIAMPYBYHM dpraul ran KyWuaaru BapuaHTiapra sra Oyiauim MyMKHH:

Aeap cen é3cane, men xam ézaman.
amaxy (1
L e (2
SRR ) 3
CRIC Y (4

&) rokmamacu OMIIaH KeJIraH Sprami ranjga (pebid YTraH 3aMOH IaKIuaa, OO ramngard (e
KeJIacu 3aMOHA XaM OYJIHIIN MyMKHUH:

A 4y aSanlag o 835 5f aSdil 8 La ) 525 )

Aeap uuuneuzoaeu HapcaniapHu OwKOp KuiCameu3 Xam, Max@uil KUicameus Xam, CU3iapHu
Annox xucob-xumoé xunaou®.

Pean mapTHH GMIAMPYBYM IIAPT IOKIAMATapuIaH OUpH — 13 I0KIaMacH MIUIATHITAHIa Xap
UKKW ranjaru ¢eba yTraH 3aMOH INAKIMJIA Kelaad, JEKUH IIAPTHUHI MabHOCH XO3UPIH EKU

K€jJ1aCu 3aMOHI'a TCTHIIJIMJIIMNTIMYa KOJIaJdHu. MacaﬂaH,
Slead Joaial) ) 38 jall culin 13)

! Fuad Ni’mat. Mulaxxas gava’id al-lug‘at al-arabiyya. — Misr: al-Qahira, 1994. — As-safha 178.
2 1bid.

3 Antuan ad-Dahdah. Mu’jam qava’id al-lug‘at al-’arabiyya. — Bayrut, 1992. — As-safha 144.

4 Al-Qur’anu-I-karim. Sura al-Bagara, ayat 284.

5 Abdulaziz Mansur. Qur’oni karim ma’nolarining tarjimasi. -T., 2001. — B. 282.

¢ Antuan ad-Dahdah. Mu’jam qgava’id al-lug‘at al-’arabiyya. — Bayrut, 1992. — As-safha 144.
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Cen xonaea xupcame, yHoazu KaHOUIHU KypacaH.
bab3an Ooml ramHUHT Ma3MyHHra KynpokK 3bTHOOp KapaTwiral 0yica, OOII ram 3prai ramnjias
OJIIMH KEJIUIIM XaM MyMKHH. MacaiaH,
L a5 2 13 Ll
Az2ap men kacaiman decam, MyOonaga KUImMa2an Oyiamax.
Bynnan Ttamkapu, debiMid Tamiapia Jka3M XoJaTH Kydupard cabaOiiapra kypa Oyiaumm
MYMKHH: )
a) Gyitpykuu (H=¥') nbonanama: . )
28 8 s S
Menu xypmam xun, men xam cenu xypmam Kuiama.
6) OyHpPYKHH HHKOpP KHIHII (TakuKIam)aa ((s42): )
358 S RS Y
bynu kunma, cenea saxwu 6ynaou.
B) caBos MabHOCHHH (&3Y) ndonanama:

Al By

Menukuea xeamaticanmu, cen Gunam cyxoam KuIamaH.
r) XOXuII-ucTakuu (223) uoganania: ) )
Syl kYl

Cye 6y1ca 20u, yHu uvaman.
1) TaxmuH ((papas) éxu Macnaxat oepuinn ((= ) nudonanamya:
SIS Cudd e U35 Y |
busnuxuoa myxmacane 20u, cenea axuiu 6yiaou.
[apt spram ramny KymiMa ramiapia O0omm ran < [okjiamMacu OuiiaH KyHuaaru xosnariapia
KEJIMIIM MyMKHH':
1) arap 6omr ran ucMuii (0T KeCUMJIH) Tam OyIica, MacajaH:

8. Ooshaly a8 | gl 8550 G (p5al35 51 3aaly Gamball (8 1315
Aeap bav3u odamnap uHKUIOO myeaou Oeb Xxaén cypca €xu op3y Kuicaiap, yaap
aoaweanoupaap.

2) arap Oour rangaru ¢geba OyHpyk, OyHpyK MHKOp XaM/a XOXMII-MCTaK IIakiauaa oyica,
MacajaH:

O bl ) Calld Eima 1y

Aeap xacan 6ynacane, wughoxopea o60p. . .
1000e s &ll Zial Caylall 13)

Ylbrohimov N., Yusupov M. Arab tili grammatikasi. 1-jild. — T., 1997. — B. 395.

2 Antuan ad-Dahdah. Mu’jam gava’id al-lug‘at al-’arabiyya. — Bayrut, 1992. — As-safha 144.
3 Ibid.

4 1bid.

% Ibid.

® Ibid.

" Antuan ad-Dahdah. Mu’jam qava’id al-lug‘at al-’arabiyya. — Bayrut, 1992. — As-safha 145.
8 Axbar al-yavm. Ragm al-adad: 3519, as-sabt, 14 abril, 2012. (arab tilida)

9 Antuan ad-Dahdah. Mu’jam gava’id al-lug‘at al-’arabiyya. — Bayrut, 1992. — As-safha 145.
10 1bid.
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Aeap cenea wugokop macraxam bepca, ynea aman Kui.
3) Arap 6o ran Mogan ¢ebi Ounal 6oluIaHca, MacalaH:
L5 st G A58 5LAY 351 U g Sl \4\4_,\3‘5,3_,_\5\ Cq)u\w,ﬁwwd,.uyj
. Ynap mapux caboxnapunu ounuwimariou, acap xanx oup KyHu Xaémuu mawuiaca (Xoxaiaca),
MaxKoup YIapHuHe WImudCOCUHU JUUMUWU KEPAK. ..

4) Borr ramgarun ebi <bsw «os B xabu foKIaManap OwiaH, MyHHHTACK, W EKu (d HHKOP
IOKJTaMasapy OwiiaH OomuiaHTraH Oyica:
Zocl i iny o pel s o
Aeap cen ynap yuyn keuupum cypacaue, Annox yrapuu xeu KauoH Keuupmauou.
Sl 38 Cadi )
Aeap 6opcane, s3xmumon, 6opapman.
A el e oSl L il 5 )0
Bac, azap 103 yeupcanausnap, cusnapoan (Men XuzsmMamum yuyh) Xax Cypazanum uyx°.
S5 5 18 i e I slady L

Humauku sxwunux Kuazan 6yncanap (yuune casobuoan) maxpym oyamatiounap’.

Blased i) 24 H52508 588G 5 anilie (e GISELS (A
Kumku ynea 6anoa 6ynuwoan op Kuica 6a Ku6pﬂcha, (v) yaapnune bapyacunu arbamma y3
XY3YpU2a HCAM KUTAHCAK®,
0adind cpa il Sty e A 58 )5
Aeap akupruxoan Kypkcameuziap, Annox maono ys ¢aziuoan cusziapnu mes opaoa 60t
Kunaou
I. Hopeas mapTHy GHIIMPYBUHM MIAPT SPrail Tam OIIHAaH 3 I0KIaMacH Kyiluiaau Ba 6y
rangard Gewva kynuH4Ya YTran 3amoHaa kemaau. llapt spram ram Oomr ramgaH ONJIWH Kelalu.
Macaan, ) )
12 4] ) Al 4 Laald = U)ol
Aeap meampea bopeanumuzoa 30U, YHOa axcouud cnekmarxiv MoMowa KUuiean oyaap 20uK.
Bynmaii rammapga Oomr ram onamaaH 2 [OKIaMacH XaMm KYLNIMJIMIIN MyMKWH. By rokiama
TallHUHT MabHOCHTA TabCUP YTKa3Manau. Macainas,
L3Lailal) sy el Al il i 5 gaie (S
Baxkmum 6yneanuda 20u, 0esoputi cazemaea mMaxKona €3ean 6y1ap 30um.

L Axbar al-yavm. Ragm al-adad: 3519, as-sabt, 14 abril, 2012. (arab tilida).

2 Antuan ad-Dahdah. Mu’jam qgava’id al-lug‘at al-’arabiyya. — Bayrut, 1992. — As-safha 145.
3 1bid.

4 Qur’anu-I-karim. Sura Yunus, ayat 72.

5> Abdulaziz Mansur. Qur’oni karim ma’nolarining tarjimasi. —-T., 2001. — B. 217.
® Qur’anu-I-karim. Sura Al Imran, ayat 115.

" Abdulaziz Mansur. Qur’oni karim ma’nolarining tarjimasi. — T., 2001. — B. 51.
8 Qur’anu-I-karim. Sura an-Nisa, ayat 172.

® Abdulaziz Mansur. Qur’oni karim ma’nolarining tarjimasi. — T., 2001. — B. 105.
10 Qur’anu-I-karim. Sura at-Tavba, ayat 28.

11 Abdulaziz Mansur. Qur’oni karim ma’nolarining tarjimasi. — T., 2001. — B. 191.
2 Iprohimov N., Yusupov M. Arab tili grammatikasi. 1-jild. — T., 1997. — B. 394.
13 1bid.
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Bab3an Hopean mapTHu upofanamia 6om ram OGMpEKMa OJMOII OunmaH ¥ FOKIaMacHaaH
nbopat OymuIm xaMm MyMKUH. MacaJaH, )
L ey yall Ala el candall Y
Aeap wugokop 6yaimacanuoa 30u, bemoprHune axeoiu EMOHIAULAP 0U. )
_Zi.u:_'i ikl oY Jj
Aeap y 6yamazanuda 30u, men 6axmcus oynean OViap 30um.

XyJsoca. Apab Tuiaumard mapT okiIaManap (“Xypydy-mr-mapT’)HUHT CHHTAKTHK XYCYCHST-
JTAPUHUHT TaXJIWIM Oyirya Kyiuaara HaTrxKajaapra SpHIIHIII:

1. Xo3upru 3amoH apa® amabuii Twimaa QEBIHMHT [MapT Maiim (kasM  XoJjaTH)aa
KS'/I\/'II/IJ'II/IIHI/IHI/I Tana6 KWIyBYM YH OJNITUTA IOKJIaMa MaBkyd. Apa0 Haxpuma yinap Lodll chgas

“XypyQ-m-mapt”’, spHH MapT IOKIaManapu 1e0 atanauu.

2. llapT roKnamManapUHMHT OMPMHYM TypHTa OMj rypyxjaaru — 4mb Y « Ay e cd
oKJIamManiapd (PEeBITHUHT jKa3M XOJIaTHa KENUIIWHU Tanad KWiaad, JIGKHH (ebnra mapTiuk
MabHOCHHU OepMaiiau. YOy rokiamanap (GebIHUHT YTraH 3aMOH MHKOPJIMK, OyHpYyK Ba OyHpyK
WHKOPJIMK MabHOJIAPUHA U(OJaNai/In. g

3. Illapt 10K1aMaNapUHUHT HKKHHYH TypHra TErnIUIH — ¢ P P P PR E P P R P |

Ls‘ CLER s o - IOKJIaManiapyd (EBIHUHT Ka3M XOJIaTHAa KEIWIIHHA Tajga0d Kuiaad Ba
mIapTIMK MabHOCUHHM aHrnatagd. lllynna dewmuit xymnazarn ukkana Gebia xaM Ka3M XoJaTuaa
06y10, bupuHuM (heba — mapT Gebau, UKKHHYMCH 3Ca — YHUHT 5KaBoOM OYnb kemnaau. g

4. Pean maptHu uoanail ydyH MKKHHYHM I'ypPyXHH TAaIIKWI KUIyBYH, XycycaH, ¢ & ¢ Ga ¢ )

& ¢ ) mapr foxTaManapy KYIpoK MIDIATHiIamd. YOy fokIamanapiaH KeilMH (ebIUIapHHHT
3aMOHM Typiu4ya (YTraH, XO3WpIu, Keinacu) OYIMIIM MyMKHH, JIEKHH (EbUIAPHUHT MabHOCH
XO3UPIy €KM KeJlacu 3aMOHTa HIapT KWiIKO, TapKuMaia oepuiaiu.

5. Hopean maptau mdojamam ydyH 3 mapT [OKIaMacH HIUIATHIAAM. babzan Gom rar,
Tap)KUMara TabCHp KWiMaijauran J IoKjiamMacd OWJiaH KHPUTWIMIIA MyMKHH. ByHmail ramma
MKKasa Qebs YTraH 3aMOH MIaKIuIa KeIu0, aMmalra OlrpruiIMarad €Ki ommupuO Oy IMaiauran uim-
xapakaTHU udoaaarany yayH TapkuMmaaa gakart yTran 3aMoH Qebiapu Ounan udoagaianaim.

6. [llapT spram ramim Kyuma ramiapa OoI rarm oT KeCUMIIU Tall, CYpoK rar, 0yHpyk, Oyinpyk
UHKOP, XOXHUII-UCTAK, MO (DEBJI, IIYHUHIIEK, <8 s ¢ «38 Y ke €ku () MHKOP FOKJIaManapuaad
Oomnuranrad Oyica, yHIa y Spraiil rarnjaH KeiHuH < I0KI1aMacu OpKajlyd KUPHTUIIA/IN.

7.Pean mapTHu OWnIuMpPYyBYM Tamyiapia MapT Spram ranjgard (GebIHHHT WHKOP IIAKJIHHH
udosanam yuyH Al mapT 0KIaMacH HIUIATHIIAIH, JIEKHH Tapxchaj:[a OyHnait (peba Xo3upru EKu
KeJacu MHKOp (Peb makim Ornan Geprman (o all o Al ) 8l LA 21 13),

8. Hopean mapTHu OMJIIMPYBYM raiviap/ia, IIapT 3pram ranjard GpebIHMHI MHKODP IIaKIUHH
udoaanans yuyH & mapt FOKIaAMACH HIIUIATHIAIN, aMMO TapyKUMaja 6sz[a1/1 (ewn yran €xu y30K
YIraH 3aMOH MHKOp (ebn mwakmu Owia Gepmmamu (4 & L 5 s &d& Uelg (&1 4 3)),
HlynuHrnex, Hopeajx IIapT dSpraml HCMHH JKymilagaH uobopar Oyica, Y un MHKOD IOKJIaMacH
pratiIagn (oa el dla GeluY cankll ¥ 31,

! Fuad Ni’mat. Mulaxxas qava’id al-lug‘at al-arabiyya. — Misr: al-Qahira, 1994. — As-safha 178.
2 Ibrohimov N., Yusupov M. Arab tili grammatikasi. 1-jild. — T., 1997. — B. 394.
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